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ÚVOD 

 

     Cílem bakalářské práce je objasnit a zdůraznit význam neverbální komunikace 

v práci pedagogických pracovníků, zejména pedagogů volného času.  

     Neverbální komunikace je nejen vývojově starší než komunikace verbální, ale 

také ve většině případů bezprostřednější. Často také sdělením zprostředkovaným 

neverbálními způsoby přikládáme před sděleními verbálními větší význam  

a míru pravdivosti.  V práci pedagoga volného času není proto důležité jen, to co 

pedagog říká, ale ve velké míře také to jak vystupuje, reaguje a jak se chová.  

     Volbu tohoto tématu ovlivnily nejen mé vlastní vzpomínky na pobyt ve školní 

družině, škole a dalších institucích, které mi připomněly, jak citlivě dítě vnímá 

neverbální projevy a chování svého okolí, jak velkou sílu v sobě skrývá ,,pouhý“ 

úsměv, přísnější pohled nebo pevný stisk ruky, ale také pozdější praxe, kdy jsem 

se sama ocitla v pozici vychovatele. Uvědomila jsem si, jak významnou pozici 

zaujímá v práci pedagoga volného času komunikace ve všech svých podobách.      

     Oblast pedagogiky volného času také díky svým specifikům, umožňuje 

pedagogovi, aby s dětmi komunikoval v nejrůznějších prostředích a situacích, 

které umožňují a v podstatě vyžadují využívání odlišných způsobů organizace, 

forem a metod práce, a také odpovídajících způsobů komunikace. Pedagog 

volného času by si měl uvědomovat význam své neverbální prezentace a dokázat 

všechny její možnosti vhodně využít ve prospěch vytváření pozitivní komunikace 

mezi ním a dětmi, rodiči, spolupracovníky a všemi lidmi, se kterými přichází do 

kontaktu. Proto se v této práci pokusím podrobněji zabývat právě neverbální 

komunikací a jejím významem v práci pedagoga volného času.  

     Bakalářská práce je teoretického charakteru a vypracovala jsem ji na základě 

využití odborné literatury. Jako základní informační zdroj jsem využila publikaci 

Zdeňka Vybírala Psychologie mezilidské komunikace, která se zabývá analýzou 

mezilidské i vnitřní komunikace, shrnuje verbální a neverbální sdělování  

a soudobé přístupy k porozumění komunikačním výměnám. Důležitým 

informačním pramenem pro mne byla také publikace Aleny Nelešovské 

Pedagogická komunikace v teorii a praxi, která zahrnuje, jak už samotný název 
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napovídá, informace o pedagogické komunikaci v rovině teoretické, výzkumné, 

ale i praktické. Významnou publikací zabývající se problematikou pedagogické 

práce s dětmi, mládeží a dospělými je také Pedagogika volného času, která je 

dílem J. Pávkové a kol. Je označována jako příručka o teorii, praxi  

a perspektivách výchovy mimo vyučování a o zařízeních volného času. Posledním 

ze základních zdrojů, který bych ráda uvedla je dílo Jiří Mareše  

a Jara Křivohlavého Sociální a pedagogická komunikace ve škole, které sice 

pochází již z roku 1989, ale mnoho soudobých autorů z něj často vychází. 

     Strukturu bakalářské práce tvoří tři stěžejní kapitoly. První kapitola obsahuje 

obecnou problematiku neverbálního sdělování. Zaměřuje se na vymezení 

základních pojmů a rysů komunikace, vztahu mezi verbálním a neverbálním 

sdělováním, na přehled faktorů ovlivňujících užívání a výklad významů 

neverbálních projevů, na oblast neverbální senzitivity a na jednotlivé funkce 

neverbálního dorozumívání. Druhá kapitola je zaměřena již na konkrétní způsoby 

neverbální pedagogické komunikace v práci pedagoga volného času. Při snaze  

o vytvoření přehledného systému klasifikace jednotlivých způsobů sdělování, 

jsem vycházela z díla Josefa Valenty Manuál k tréninku řeči lidského těla  

(J. Valenta publikuje převážně díla se zaměřením na problematiku osobnostní, 

sociální a dramatické výchovy). Druhá kapitola je dělena na podkapitoly týkající 

se komunikace prostřednictvím vlastního těla (činností svalových skupin), 

prostřednictvím zaujímání vztahu jedince k osobám, objektům, prostoru  

a komunikace prostřednictvím vlastního zjevu. Poslední podkapitola je věnována 

specifické oblasti paralingvistických aspektů řeči. Třetí kapitola poskytuje již 

shrnující obraz významu neverbální komunikace v práci pedagoga volného času. 
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1 NEVERBÁLNÍ KOMUNIKACE 

 

1.1  Vymezení pojmů 

 

     V oblasti mezilidských vztahů se setkáváme s mnoha termíny a pojmy 

týkajícími se sociálních vztahů, dorozumívání a vzájemného působení, některé ze 

základních a často se objevujících v této bakalářské práci bych ráda uvedla. 

Většina těchto pojmů bývá různými autory vymezována odlišně a nesetkáváme se 

s jednotnými definicemi. Uvedu tedy vymezení pojmů od autorů, kteří se širokou 

oblastí komunikace zabývají a z jejichž publikací jsem čerpala i v dalších částech 

této bakalářské práce.   

 

Sociální interakce 

     Pojem interakce vyjadřuje vzájemné působení dvou nebo více fenoménů, 

interakce probíhající mezi dvěma nebo více lidmi se označuje jako sociální  

a umožňuje vývoj člověka jako sociální bytosti. Jednou z prvních sociálních 

interakcí je vztah mezi matkou a dítětem.1 

 

Komunikace 

     Komunikace znamená obecně lidskou schopnost užívat různých výrazových 

prostředků k vytváření, udržování a pěstování mezilidských vztahů.  Znamená 

současně i přenos informací, které jsou prostředkem ovlivňování subjektů na 

komunikaci se podílejících.2 

 

Sociální komunikace 

     Slovo sociální komunikace je latinského původu. V latině communicare 

znamená communem reddere – učinit společným. V užším pojetí se sociální 

komunikace chápe jen jako sdělování, tj. výměna informací. V širším pojetí, si 

                                                        
1 Srov.  NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 50. 
2 Srov. PIPEKOVÁ, J. et al. Kapitoly ze speciální pedagogiky, s. 105. 
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lidé v průběhu společné činnosti vzájemně vyměňují i představy, ideje, nálady, 

pocity, postoje apod.3 

 

Verbální komunikace 

     Verbální komunikace má formu mluvené nebo psané řeči. Je specificky 

lidským způsobem dorozumívání, neboť mluvenou řeč umožňuje pouze lidská 

schopnost artikulace (jemné pohyby mluvidel umožňují při mluvení článkování 

hlásek).4 

 

Neverbální komunikace 

     Neverbální komunikace (nonverbální komunikace) neboli mimoslovní 

sdělování doprovází, zpřesňuje a doplňuje verbální sdělení. Slouží ke sdělování 

emocí, zájmů, záměrů, postojů a k přesvědčování lidí.5 

  

Pedagogická komunikace 

     Pedagogická komunikace je zvláštním druhem sociální komunikace, která 

slouží k dosahování pedagogických cílů. Je výměnou informací mezi účastníky 

výchovně vzdělávacího procesu. Informace jsou zprostředkovány jazykovými  

a nejazykovými prostředky. Má stránku obsahovou, procesuální a vztahovou. Řídí 

se specifickými pravidly, která určují pravomoce jejích účastníků a má časové  

a prostorové dimenze.6 

 

1.2  Základní rysy komunikace 

 

     Vytvořit tak přesnou definici pojmu komunikace, která by zahrnovala všechny 

aspekty (sociální, filosofické, antropologické, kulturní…), potencionální 

proměnné a možné roviny významu a dopadu není zřejmě možné. Jisté však je, že 

bez komunikace, chápané ve významu spojování, sdělování, participace, 

                                                        
3 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 19. 
4 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 163. 
5 Srov. PRŮCHA,  J. et al. Pedagogický slovník, s. 137. 
6 Srov. PRŮCHA, J. Moderní pedagogika, s. 314. 
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společenství nebo přenosu, by společnost nemohla existovat a už vůbec ne se dále 

vyvíjet.  

     Sociální komunikace má dvě stránky, obsahovou zahrnující to, co si lidé 

sdělují a formální zachycující to, jakým způsobem si lidé informace předávají. 

K přenosu sdělení mají lidé k dispozici několik komunikačních kanálů neboli cest, 

sociální psychologie rozlišuje tři skupiny kanálů: verbální, neverbální  

a komunikaci prostřednictvím činů (to co děláme nebo neděláme, jak se v dané 

situaci chováme a reagujeme…), neboť i prostřednictvím činů komunikujeme 

v běžném životě velmi často a svou komunikační hodnotu bezesporu mají.7 

     Komunikační výměny lze také rozlišovat na intrapersonální (např. získávání 

informací z archivu, počítače), interpersonální (komunikace mezi dvěma nebo 

více osobami) a masové (komunikace zprostředkovaná masmédii, jako je televize, 

tisk, rozhlas…).8 

     Komunikace má svou základní strukturu tvořenou několika činiteli. 

Komunikátor (produktor) je osoba sdělující (kóduje sdělení), komunikant 

(recipient) je osoba přijímající sdělení (dekódující informace) a posledním 

činitelem je komuniké neboli obsah sdělení. Podstatou přijímání a dekódování 

sdělení je převedení významu do mentálních struktur příjemce. Příjem zprávy je 

aktivní proces vyznačující se rychlostí, výběrovostí, zkreslením, stereotypy, 

atribučními chybami atd. Naprosto objektivní komunikace je víceméně fikcí, 

protože jen zcela výjimečně porozumí příjemce všemu sdělovanému tak, jak to 

produktor myslel. Pomoci nám často může to, že sdělení implicitně obsahuje 

instrukci, jak informaci máme vnímat a to většinou vyjádřenou analogově 

(neverbálním sdělením např. prostřednictvím mimiky, intonace…).9 

     Strukturou komunikace se zabýval i H. D. Laswell, který ji ilustroval 

prostřednictvím sedmi aspektů takto: kdo (komunikátor), říká co (komuniké), 

komu (recipient), čím (druh komunikace), prostřednictvím jakého média  

                                                        
7 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 23. 
8 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 158. 
9 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 56. 
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(např. prostřednictvím mluvené řeči v přímém fyzickém kontaktu), s jakým 

úmyslem (motivace, intence) a s jakým účinkem.10 

     Na začátku komunikační výměny je záměr komunikující osoby sdělit určité 

informace, obsahy.  V tomto smyslu hovoříme o tom, že velká část komunikace je 

intencionální neboli záměrná. Setkáváme se však i s komunikací neintencionální 

zahrnující nezamýšlené, nepromyšlené a často nechtěné vyslání zprávy. 

Z hlediska záměru lze tedy komunikaci dělit na čtyři druhy: intencionální slovní, 

neintencionální slovní, intencionální neverbální a neintencionální neverbální.  

B. J. Wahlstromová uvádí ještě komunikování nesoustředěné, při němž je vědomá 

kontrola a pozornost oslabena nebo rozptýlena.11 

     Komunikační proces je výměnou informací v širším smyslu, tedy i výměnou 

pocitů, nálad, představ a postojů. Tato výměna se uskutečňuje prostřednictvím 

znaků. Jedním ze specificky lidských znakových systémů je řeč, jazyk nejen 

mluvený (systém fonetických znaků), ale také psaný (systém grafických znaků).   

U akustické formy řeči rozlišují sociální psychologové mluvení a naslouchání,  

u písemné pak psaní a čtení.12 

     Jednotlivými způsoby komunikace se zabývali představitelé kalifornské školy 

Palo Alto (J. Haley, G. Betson, P. Watzlawick) opírající se o systémový přístup  

a interakce jedince s okolím. P. Watzlawick spatřuje možnosti lidského 

komunikování ve třech základních polaritách. Komunikujeme digitálně nebo 

analogově, komplementárně nebo symetricky a o obsazích nebo vztazích. 

Analogové sdělování je neverbální a má podobu zvukových, pohybových, 

pachových, obrazových, dotykových a jiných signálů. Digitální komunikování je 

nejčastěji verbální, je snadno převoditelné na posloupnosti konvenčních znaků  

a oproti sdělení analogovému ho lze, bez větší újmy na obsahové stránce zapsat.13 

      

 

 

                                                        
10 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 159. 
11 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 52. 
12 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 60. 
13 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 49. 
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1.3  Verbální a neverbální komunikace 

 

     Člověk je živočišným druhem, který není ani největší, ani nejsilnější ba ani 

nejstarší, ale dovede s ostatními komunikovat, sdělovat si navzájem své plány, 

představy, ideje, nápady, emoce, myšlenky a to hned několika způsoby.  

  

1.3.1  Verbální komunikace 

     Řeč je považována za vývojově nejvyšší, tj. ontogeneticky i fylogeneticky 

nejvyspělejší formu sociální komunikace a svou pozornost na ni zaměřuje celá 

řada vědních oborů např. lingvistika, stylistika, fonetika, rétorika, gramatika  

a mnohé další.14 

     Schopnost řeči není vrozená, ale na svět přicházíme vybaveni určitými 

dispozicemi, které se rozvíjejí při verbálním styku s okolím. Je výkonem 

individuálním, ale je výrazně společensky ovlivněna, čerpá podněty ze 

společenského prostředí a v něm se také realizuje. Řeč není pouze záležitostí 

mluvních orgánů (zevní, mluvená řeč), ale především mozku a jeho hemisfér 

(vnitřní řeč). Velmi úzce souvisí s kognitivními procesy a myšlením. Vnitřní řečí 

se rozumí chápání, uchovávání a vyjadřování myšlenek pomocí slov, nejen 

verbálně, ale i graficky.15 

     Centrum mluvené, slyšené, psané i viděné řeči je uloženo v mozkové kůře, 

která je orgánem nejvyšší funkční úrovně analyticko-syntetické činnosti, je 

vývojově nejmladší částí mozku. Je tvořena několika laloky a oblastmi s různými 

funkcemi (motorická, somatosenzitivní, senzorická a asociační). V motorické 

oblasti se uskutečňuje volní řízení pohybů, v somatosenzitivní dochází k vnímání 

tělových pocitů (doteku, tepla, chladu, bolesti), v senzorické se uskutečňuje 

zrakové a sluchové vnímání a v asociační oblasti se propojují senzorické  

a motorické procesy a  jejich asociace s paměťovými stopami, které umožňují 

úmyslné jednání.16 

                                                        
14 Srov. KŘIVOHLAVÝ, J. Ty a já, s. 123. 
15 Srov. PIPEKOVÁ, J. et al. Kapitoly ze speciální pedagogiky, s. 105. 
16 Srov. NAKONEČNÝ, M. Obecná psychologie, s. 70. 
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     Mozková kůra je jednou z částí mozku, který pracuje jako celek dvou 

mozkových hemisfér. Levá hemisféra zahrnuje oblasti digitálního a abstraktně 

pojmového logického myšlení, řeči, psaní, čtení, matematických schopností atd., 

zatímco pravá hemisféra prezentuje myšlení analogické a obrazné, prostorové 

vnímání, imaginaci, umění, kreativitu, fantazii, vnímání a mnohé další.17 

     V pedagogické komunikaci stojí řeč, mluvení na prvním místě. Funkcí 

pedagogova slovního projevu je zprostředkování a zpřístupnění učiva, doplnění, 

aktualizace textu učebnic a ověřování toho, jak žáci učivo chápou a zda jej dokáží 

prakticky použít. Samotnému slovnímu projevu by mělo předcházet pedagogovo 

stanovení si cíle (záměru), pak následuje vlastní sdělení, dekódování sdělení ze 

strany příjemce a zpřesnění smyslu prostřednictvím rozhovoru či dialogu.18 

     Slovní dorozumívání je pro člověka považováno za nejcharakterističtější  

a nejpřesnější, ale podle E. Machkové podléhá snadno všednosti a banálnosti pro 

svou vysokou frekvenci a spoléhání se na obecnou srozumitelnost slov. Někdy 

přestáváme rozeznávat skutečný smysl promluvy a slova vnímáme v jejich 

obecném významu nebo jim připisujeme významy vlastní, slova tak dovolují 

pravý smysl sdělovaného zčásti nebo dokonce zcela zastřít a zkreslit.19 

 

 1.3.2  Neverbální komunikace    

     Z historického pohledu byla ve vývoji lidstva (fylogenezi) prvotní komunikace 

činem, doprovázena neverbálními komunikačními prostředky. Neverbální 

komunikace je tedy považována za vývojově starší, s jejími projevy se setkáváme 

dříve i v ontogenezi člověka. Než se naučí jedinec mluvit, komunikuje se svým 

okolím neverbálními signály (např. komunikace matky a kojence) a tento způsob 

dorozumívání bývá obvykle i tím posledním, který nám umožňuje našemu okolí 

něco sdělit (např. v posledních minutách života pokud již člověk nemůže mluvit, 

je se svými blízkými už jen v očním kontaktu).20 

                                                        
17 Srov. WIRTH, B. P. Poznej sám sebe i druhé, s. 28. 
18 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 42. 
19 Srov. MACHKOVÁ, E. Metodika dramatické výchovy, s. 110. 
20 Srov. KŘIVOHLAVÝ, J. Ty a já, s. 104. 
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     Mimoslovními projevy se však nedá sdělit všechno, například dilema nebo 

nutnost volby mezi dvěma možnostmi, které se navzájem vylučují. Beze slov 

nelze vyjádřit ani podmíněný vztah (jestliže předchází A, pak musí následovat B). 

Nonverbálně se nedá sdělit ,,nic“ např. nic nevidím, nic necítím, nebudu tady nic 

dělat, protože není možné se nijak nechovat.21 

     Z výzkumů antropologa A. Mechrabiana vyplývá, že verbální složka tvoří jen 

7% obsahu sdělení, vokální složka (modulace, tón hlasu…) 38% a zbývajících 

55% obsahu zprostředkovávají neverbální signály. K podobným závěrům dospěl  

i profesor R. Birdwihstell, který se zabýval odhadem rozsahu neverbální 

mezilidské komunikace. Zjistil, že verbální složka přímé komunikace zaujímá 

pouhých 35% a více než 65% komunikace se odehrává v rovině neverbální. 

K těmto zjištěním dospěl na základě odhadu, že průměrný člověk mluví denně 

zhruba deset až jedenáct minut a že průměrná věta trvá jen 2,5 sekundy.22  

     Není sice možné měřit množství vizuálních a akustických informací, které 

získáváme z okolí, ale určitou představu o jejich důležitosti lze získat porovnáním 

optických a sluchových nervů. Oční nervy obsahují osmnáctkrát více neuronů než 

nervy sluchové, což svědčí o tom, že mohou vést až osmnáctkrát více informací. 

Výrazné rozdíly jsou i v relativní rychlosti šíření zvuku a světla, světelné vlny se 

šíří rychlostí 300 000 km/s zatímco zvukové vlny pouze 335 m/s. Oči také dokáží 

rozeznat obrovské množství detailních informací ještě do 30 metrů a jsou stále 

účinné pro lidskou komunikaci i v kilometrových vzdálenostech, ucho je vysoce 

účinné zhruba do šesti metrů. Z těchto tvrzení plynou názory mnoha výzkumných 

pracovníků, že oči jsou tisíckrát účinnějšími sběrateli informací než uši. 

V podobně dominantní pozici by se tedy teoreticky mohla nacházet i neverbální 

komunikace před verbálním sdělováním. Skutečnost, že tomu tak není, se zdá být 

do velké míry výsledkem sociálního vývoje lidstva.23  

 

 

 
                                                        
21 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 104. 
22 Srov. PEASE, A. Řeč těla, s. 9. 
23 Srov. LEWIS, D. Tajná řeč těla, s. 19. 
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1.3.3  Vzájemný vztah verbálního a neverbálního dorozumívání 

     Oba druhy sdělování spolu úzce souvisejí a vytvářejí organický celek. 

Spolupůsobení verbálních a neverbálních složek zdůrazňuje i M. Argyle, který 

poukazuje na to, že oba druhy signálů se doplňují. Neverbální signály mohou 

podtrhovat významy verbálních sdělení, ale mohou je také měnit nebo s nimi být 

ve vztahu komplementárním (smutnou zprávu mohu sdělit velmi vážným tónem 

apod.).24 

     Jednotlivé komunikační projevy se nemusí jen podporovat a dotvářet, ale 

mohou být i ve vzájemném protikladu a vyjadřovat opak. Výzkumy dokazují, že 

pokud jsou tato sdělení v rozporu, neverbálním signálům připisují příjemci až 

pětkrát větší význam než signálům verbálním a při mezilidském kontaktu se 

spoléhají více na neverbální složku sdělení.25 

     Každá z jednotlivých podob tzv. mluvení beze slov, užívá různých výrazových 

prostředků, které obdobně jako verbální a neverbální sdělení, mohou být ve shodě 

nebo v určitém rozporu (např. usmívající se muž se zaťatými pěstmi). V témže 

okamžiku mohou být v nesouladu nebo dokonce v jasném protikladu i jednotlivé 

části rozsáhlých výrazových celků. Tyto vztahy např. mezi gesty, mimikou  

a pozicí jednoho člověka nebo vztahy mezi jednotlivými projevy nazýváme 

malými relacemi. Vnímání souladu mezi verbální a neverbální složkou 

a přihlédnutí k celkovému kontextu situace a malým relacím (shlukům 

jednotlivých projevů) je považováno za klíč k přesné interpretaci tzv. řeči těla.26 

      

   1.4  Faktory ovlivňující užívání a výklad významů neverbálních projevů 

 

     Neverbálními projevy lze vědomě symbolicky nebo velmi ilustrativně sdělit 

zcela beze slov, to co chceme vyjádřit a příjemce zprávě porozumí jednoznačně 

(např. signály užívané v armádě, v železniční dopravě, mezi skupinami potápěčů, 

sportovců apod.). Většina neverbálních projevů a znaků je však typická svou 

                                                        
24 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 175. 
25 Srov. PEASE, A. Řeč těla, s. 14. 
26 Srov. VÁVRA, V. Mluvíme beze slov, s. 15. 
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mnohovýznamovostí a nejednoznačností, jejich výklad a užívání je podmíněno 

mnoha faktory.  

 

1.4.1  Kulturní specifika 

     Kultura jakožto souhrn sdílených společensky předávaných vzorců myšlení, 

chování a vnímání, má nemalý vliv na oblast neverbálního dorozumívání. 

Společnou kulturu nebo subkulturu sdílí zpravidla skupina lidí, žijících 

pohromadě označovaná jako společnost. Kultura je vnímána jako obsah této 

společenské formy a je tím, co ji udržuje v určité jednotě a také tím, co ji odlišuje 

od společností jiných. 27 

     V užším smyslu vyrůstala kultura z potřeby organizovat společný život, 

rozumět světu kolem a interpretovat jej. Svět kultury existuje jako systém 

symbolů, norem (standardů), tj. příkazů a zákazů týkajících se přípustného  

a nepřípustného chování a systém společenských statusů a rolí (věkem, pohlavím 

a společenským postavením určená soci-ekonomická pozice každého jedince ve 

společnosti, spjatá s určitým očekáváním okolí, zahrnující daná práva  

a povinnosti).28 

     Své kulturní zvláštnosti má každá, byť jen částečně ceremonializovaná řeč těla 

(výraz díků, vyjádření rezolutního odmítnutí nebo jen úklon vyjadřující pozdrav). 

Odlišně vnímány a také užívány mohou být do jisté míry všechny způsoby 

neverbálního komunikování. Pro naprosté porozumění cizímu jazyku  

a komunikaci v dané řeči, je tedy i seznámení se s užíváním neverbálních projevů 

neopomenutelnou složkou. Lze tak předcházet vzniku drobných nedorozumění, 

společenským prohřeškům a závažným konfliktům, které by mohly nastat.29 

      Aniž bychom si to uvědomovali, komunikujeme přes určitý kulturní filtr.  

Kulturní kontext se skládá z kulturních vzorců: návyků, z toho co je vnímáno jako 

normální, zdvořilé, slušné/neslušné, z předpisů a idolů, rituálů a svátků, hodnot, 

pravidel, tradic, módy a dalších vlivů. Tento kulturní kontext je v nás dlouhodobě 

                                                        
27 Srov. SOUKUP, V. Dějiny antropologie, s. 45. 
28 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 108. 
29 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 88. 
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a složitě strukturován. Po jistém čase působení této kultury, vstřebáme ,,vstupy“  

a sami produkujeme ,,výstupy“ adekvátní dané kultuře.30 

 

1.4.2  Kontextové modality 

     Rozumění neverbálně sdělovaným významům a jejich užívání je tedy 

podmíněno kulturou, obeznámeností se sociální skupinou a prostředím, v němž se 

nacházíme. Neverbální sdělení nelze zcela jednoznačně interpretovat a převést do 

slov, vždy je nutné znát i další kontextové modality ovlivňující komunikaci 

zejména situační (systémový) rámec a jeho modality, neboť žádná interpersonální 

komunikace neprobíhá tak, že by byla vyčleněna z jiných komunikačních výměn. 

Způsoby komunikování předurčuje už samotný fakt existence určitých systémů 

(např. rodina nebo hierarchizovaný systém vazeb na pracovišti).31 

     Komunikaci ovlivňují také emoční a vztahové proměnné. Je velký rozdíl mezi 

komunikací defenzivní (podezíravou, staženou) a suportivní, mezi komunikací 

symetrickou a komplementární, mezi komunikační výměnou probíhající v rámci 

kooperace nebo soupeření apod. Další z důležitých kontextových modalit je 

prostor a prostorové uspořádání, časové hledisko (kolik času na komunikační 

výměnu jedinci mají, v jakém čase se sešli…), existence kontinuity, jíž je 

komunikace součástí a významové proměnné, vyjadřující závažnost sdělení pro 

všechny zúčastněné. Může dojít k přecenění nebo naopak nedocenění významu 

promluvy nebo k projekci, tedy k přenesení svého vlastního významu na 

významy, které má daná komunikační výměna pro osoby další.32 

     Na průběhu a vnímání sociální komunikace se v neposlední řadě podílejí také 

volní vlastnosti jedince, to zda vysílané signály jsou uvědomované, úmyslné nebo 

neuvědomované, nepodléhající volní kontrole.   

 

1.4.3  Osobnost produktora a recipienta 

     Osobnosti je možno přisuzovat určité psychické vlastnosti, které jsou dvojího 

druhu tzv. povrchové vlastnosti či rysy, kterými se popisují vnější projevy 
                                                        
30 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 38. 
31 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 43. 
32 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 41. 
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osobnosti (charakteristiky jedince) a tzv. pramenné vlastnosti (také typy či 

faktory) vyjadřující vnitřní determinanty a dispozice, které se navenek projevují 

mnoha způsoby, jako např. temperamentem. Temperament je souborný název pro 

vlastnosti osobnosti spojené se vzrušivostí, která se projevuje psychomotorickou 

reaktivitou spojenou s interindividuálně odlišnou optimální úrovní aktivace. 

Jednou z nejrozšířenějších typologií temperamentu je Hippokratova klasifikace 

jedinců na sangviniky, flegmatiky, choleriky a melancholiky. Pojem temperament 

se může překrývat s pojmem emocionalita, reprezentující vnitřní dispozice 

k emocionálním reakcím, které určují vlastnosti emocí např. jejich hloubku.33 

    Mezi další funkční složky osobnosti patří kromě emocionality a inteligence také 

postoje (dispozice k hodnocení), role a charakter, jehož významovým 

ekvivalentem je slovo povaha. Zatím neexistuje jednotné psychologické pojetí 

charakteru, ale v psychologii se jím označuje interindividuálně odlišná psychická 

svéráznost osobnosti, jak se projevuje v jejím jednání.34 

     Neopomenutelným faktorem, který je jednou z další funkčních složek 

osobnosti a který ovlivňuje užívání neverbálních projevů je vůle (dispozice 

k regulaci chování) a míra volní kontroly.  

     S vědomým užíváním projevů neverbální komunikace se setkáváme tam, kde 

se snažíme mít projevy svého těla pod kontrolou a vědomě se ovládáme, také 

v promyšlených a předem připravených vystoupeních (projevy politiků, 

přednášejících, umělecká vystoupení). Uvědomovaným signalizováním  

a sebeprezentací se zabýval Goffman, považoval každé cílené sociální chování 

člověka za hraní, za tzv. dramatic performace. V sociální psychologii  

a psychologii lidské komunikace se užívají kromě termínu sebeprezentace, ještě 

další termíny vystihující vědomé řízení neverbálního projevu a snahy vyvolávání 

žádoucího dojmu: ingratiation neboli usilování o přízeň druhých, snaha vlichotit 

se a termín imperssion managment  vyjadřující řízení dojmu, jaký vyvolávám.35  

     Po většinu času je neverbální komunikace však neuvědomovaná. Není zcela 

nevědomá, ale je potlačeno jen její eventuální uvědomění. Neverbální signály jsou 
                                                        
33 Srov. NAKONEČNÝ, M. Obecná psychologie (sylabus přednášek), s. 124. 
34 Srov. NAKONEČNÝ, M. Obecná psychologie, s. 299. 
35 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 89. 
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často neúmyslné a v mnohých případech proto i velmi těžko ovlivnitelné. Řečí 

svého těla může jedinec tak nechtěně sdělovat okolí své vnitřní pocity a stavy.36 

      

1.5  Neverbální senzitivita  a její osvojování v procesu učení 

    

     Důležitou součástí komunikační výměny je proces dekódování a porozumění 

sdělovanému obsahu a jeho interpretace, během níž pochopený obsah zprávy 

včleňujeme do struktur svých dosavadních zkušeností, vědomostí atd.  Zásadní 

úlohu má činnost, těmto dějů předcházející a to citlivost na vnímání sdělení 

neverbálními prostředky, označovaná jako neverbální senzitivita. 

 

1.5.1  Neverbální senzitivita 

     V rámci procesu socializace a enkulturace se jedinci již v raném dětství 

setkávají s nejrůznějšími formami sociálních interakcí a s rozličnými způsoby 

dorozumívání se mezi lidmi. Podle V. Satirové přichází každé dítě na tento svět 

jen se surovým materiálem a veškeré komunikaci a komunikačním schopnostem 

se teprve učí a získává je. Naproti tomu P. Watzlawick tvrdí, že velkou část 

neverbální komunikace jsme zdědili od svých živočišných předchůdců a další 

části již máme ,,naprogramovány“ svou kulturou.37 

     K měření neverbální senzitivity se v sedmdesátých letech minulého století 

užívalo testu PONS – Profile of Nonverbal Senzitivity, který se svými 

spolupracovníky vytvořil R. Rosenthal. Testování mimo jiné ukázalo, že lidé se 

od sebe liší v prvním zareagování, ale již po několika sekundách se rozdíly stírají, 

nejspíše ve prospěch jistého kulturně uniformního reagování. Jedinci se odlišují 

tedy do jisté míry ve své neverbální citlivosti, ale i v citlivosti na jednotlivé 

podněty. Někteří lidé jsou vnímavější na vizuální výrazy (postoj těla, gesta, 

mimiku), jiní na výrazy auditivní povahy (tón, dynamika, melodie hlasu).38 

     V rodině, ve které dítě vyrůstá, si formami sociálního učení (nápodoba, 

identifikace) osvojuje nejen způsoby neverbální komunikace, ale získává i větší či 
                                                        
36 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 159. 
37 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 85. 
38 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 85. 
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menší míru neverbální senzitivity. S jeho úspěšnou adaptací souvisí nejen 

schopnost umět se přiměřeně projevovat beze slov, ale také schopnost naučit se 

citlivě vnímat projevy ostatních. Odlišnosti v míře neverbální vnímavosti kladou 

někteří psychologové naroveň ustáleným osobnostním rysům, resp. 

dovednostem.39 

      

1.5.2  Podprahové vnímání 

     Jedním z důležitých faktorů ovlivňujících možnosti senzitivní percepce  

a sdělování v oblasti neverbálního dorozumívání je fakt, že řadu jevů a signálů 

vnímáme podprahově, tedy proces vnímání a vyhodnocování informací si 

neuvědomujeme. Působení podprahových podnětů je založeno na tom, že vědomí 

hodnotí a podvědomí tvoří databázi paměti.40 

     Důsledky tohoto neuvědomovaného výběru, zpracování, zapomínání, 

potlačování a ukládání do paměti, ovlivňují výrazně naše chování. Podprahově 

vnímáme a zpracováváme informace téměř nepřetržitě a je to právě podprahově 

fungující část našeho vědomí, která zřejmě rozhoduje o významu, který pro nás 

obrysy, náznaky některých objektů mají ještě předtím, než je naše vědomá mysl 

schopna pojmenovat, co vlastně vidí a proč se rozhodla některý z podnětů 

preferovat. Podprahové vnímání si samo vybírá mezi stimuly.41 

     Na základě podvědomého vyhodnocení určitých informací obsažených 

v neverbálním chování produktora mnohdy reagujeme tak, že si zpětně nejsme 

schopni uvědomit, proč jsme reagovali právě tímto způsobem. Učinit z těchto 

podvědomých procesů procesy zcela vědomé, umožňující ovládnout vnímání řeči 

těla druhých není možné ani žádoucí, neboť by to pro náš organismus bylo 

abnormální. Bez podprahových, automaticky činných filtrů bychom se ve světě, 

kde jsme vystaveni ustavičnému ataku informací, nemohli orientovat. Z části 

vnímáme však neverbální projevy vědomě a usilovat o co nejdůkladnější 

porozumění chování druhých lidí je užitečné.42 

                                                        
39 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 59.  
40 Srov. THOMSON, P. Tajemství komunikace, s. 33. 
41 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 56. 
42 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 39. 
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1.6  Funkce komunikace 

 

     Lidské komunikování zahrnující oblast verbálního sdělování, neverbální 

komunikace i komunikace prostřednictvím činů má vždy svůj smysl, účel a plní 

určité funkce, v některých případech bezděčně a jindy zcela záměrně.  

 

1.6.1  Obecné funkce komunikace 

     Komunikační výměny plní jednu či více funkcí, a to synchronně nebo 

asynchronně, tím že přecházejí od jednoho účelu k druhému. Setkáváme se s pěti 

hlavními funkcemi lidského dorozumívání, mezi něž patří funkce informativní 

(snaha něco oznámit, prohlásit, předat zprávu, doplnit sdělení předcházející), 

persuasivní neboli přesvědčovací (získat někoho na svou stranu, změnit názor 

partnera, ovlivnit, zmanipulovat), instruktážní (naučit, zasvětit, navést), operativní 

nebo vyjednávací (snaha domluvit se, dospět k dohodě, něco vyřešit, vyjednat)  

a zábavní (rozveselit, pobavit, rozptýlit sebe či druhé).  Komunikace může 

probíhat i za účelem navázání kontaktu (užít si blízkosti, prožít si sebepotvrzení) 

nebo exhibice (vlastní prezentace, vyvolání patřičného dojmu), v těchto případech 

se jedná o funkci kontaktní nebo fatickou a sebe-prezentační.43 

 

1.6.2  Funkce neverbální komunikace 

     Neverbální komunikace je výrazně spjata s verbálním sdělováním, a proto 

člověk využívá neverbálních prostředků nejčastěji k tomu, aby nahradil řeč 

(symbolizoval, ilustroval) nebo svou promluvu podpořil (podtržení, zdůraznění 

vysloveného, regulace tempa), ale také k tomu, aby se vypořádal se zvládnutím 

prožitku emocí nebo je sdělil jinak než slovy. Neverbálními prostředky totiž 

čitelně lze vyjádřit sedm základních emocí. Jsou to štěstí (potěšení, radost, 

pohoda), překvapení, strach, smutek, hněv, znechucení (opovržení) a zvědavost 

(emocemi doprovázený zájem o něco). Tyto základní emoce projevují lidé 

spontánně, bez zábran a v jejich rozpoznání se shodne vysoké procento 

                                                        
43 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 31. 
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nezávislých pozorovatelů ze stejné kultury. Základní emoce jsou většinou 

jednoznačně identifikovatelné z výrazu obličeje a jednotlivých obličejových zón.44 

     Prostřednictvím neverbální komunikace lze vyjadřovat i interpersonální 

postoje (např. dominanci, naléhavost při přesvědčování, sympatie k někomu). 

Interakční sdělení, která se vyskytují v interpersonálních vztazích, mívají i podobu 

neverbálního chování, které je označováno jako kontaktové a jehož obsahem jsou 

rozmanitá sdělení druhému člověku. V interakci se rozvíjejí interakční postoje 

s výraznou emoční komponentou určující kvalitu vztahu, která je dána v podstatě 

atraktivitou partnera interakce, v tomto smyslu lze hovořit o emocionálním postoji 

vůči partnerovi.45 

     Nesdělujeme jen holá fakta a postoje, ale neverbálními projevy lze okolí 

prezentovat i to, za koho se považujeme. Předkládáme tak určitý obraz sebe sama, 

své vlastní sebepojetí. Jsme schopni zpřítomnit si pozitivní obraz o sobě samém, 

který pak mohou druzí přijímat bez jakéhokoliv vysvětlování a mohou nám 

poskytovat odezvu na náš vlastní sebeobraz. Jedná se o vědomé utváření našich 

mezilidských vztahů. Neverbální projevy užíváme také k sebevyjádření 

(reprezentaci, představení se).46  

     Setkáváme se také s ustálenými, konvenčními neverbálními prostředky, kterých 

se užívá v oblastech umění (tanec, balet, pantomima, divadlo), při propagandě, na 

masových setkáních a demonstracích (vyjádření nespokojenosti pískáním  

a dupáním, signalizace úcty povstáním, souhlasu potleskem) a v ceremoniálech 

(pozdrav na uvítanou, při loučení) a rituálech (žehnání při mši).47 

 

 

 

 

 

                                                        
44 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 91. 
45 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 181. 
46 Srov. WIRTH, B. P. Poznej sám sebe i druhé, s. 243. 
47 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 90. 
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2 ZPŮSOBY NEVERBÁLNÍ PEDAGOGICKÉ KOMUNIKACE 

V PRÁCI PEDAGOGA VOLNÉHO ČASU 

 

     Neverbální komunikaci lze vnímat jako určitý kódový systém vytvořený 

jednotlivými oblastmi neverbálního sdělování, které obsahují konkrétní dílčí 

způsoby neverbální komunikace (jednotlivé koridory např. mimika, gestikulace), 

jimiž proudí již samotné informace. Josef Valenta uvádí tři základní  

oblasti: komunikaci prostřednictvím činností svalových skupin, resp. částí těla, 

prostřednictvím zaujímání vztahu jedince k osobám, objektům a prostoru  

a komunikaci prostřednictvím vlastního zjevu. 

 

2.1  Komunikace prostřednictvím činností svalových skupin, resp. částí těla 

 

     Percepce a sdělování informací je umožněno zejména prostřednictvím činností 

svalových skupin, do této skupiny zahrnujeme oblast mimiky, pohledů, 

gestikulace, kinesiky a posturologie.  

 

2.1.1  Mimika 

     Výraz mimika pochází z řeckého slova mimos, které znamená citlivě 

napodobující, představující, imitující. Je to vědomé i nevědomé vyjadřování 

výrazem tváře, způsobené stahy obličejových svalů.48 

     Vzorce mimických výrazů jsou, až na malé výjimky, naučené, jsou dány 

kombinací křivek očí a úst. Naučenost mimického výrazu je dokládána především 

faktem, že jedinci nevidomí již od narození mají mimický výraz chudý. 

Specifický mimický výraz si jedinec osvojuje v průběhu své ontogeneze na 

základě pozorování sociálního okolí. Je třeba rozlišovat spontánní mimiku 

(autentickou), v níž se uplatňují vrozené vlivy a v níž mají lidé mnoho společných 

rysů a mimiku mnohdy úmyslně hranou nebo návykově přeháněnou.49  

                                                        
48 Srov. MISTRÍK, J. Pohyb ako reč, s. 28. 
49 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 171. 
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     Strukturou tváře při mimických projevech a významem obličejových zón se 

zabýval P. Ekman. Lidská tvář je složena z různých oblastí, v nichž se odrážejí 

určité emoce, jedná se o oblast čela a obočí, zónu očí a víček a oblast dolní části 

obličeje, zahrnující tváře, nos a ústa. Například překvapení lze nejpřesněji vyčíst 

z oblasti čela a obočí, štěstí je vepsáno především v oblasti dolní části obličeje  

a smutek se podobně jako strach zrcadlí v oblasti očí a víček. Zvláštní pozornost 

si zaslouží rozčilení, které je rozloženo po celé ploše obličeje a není lokalizováno 

v žádné zóně.50  

          P. Ekman také zjistil, že svaly v našem obličeji nám umožňují použití více 

než tisíce různých výrazů. Činnost jednotlivých svalů je velmi hbitá a rozmanité 

výrazy mohou být produkovány v minimálním čase. Lidská tvář má tedy velice 

bohatý komunikační potencionál a někteří badatelé se domnívají, že z hlediska 

komunikace je mimika vedle slova druhým nejdůležitějším sdělovacím 

prostředkem v mezilidských vztazích.51 

     Sdělení zprostředkována mimikou mohou mít podobu kulturně tradovaných 

gest, daných nepsanou sociální normou určité země (zdvořilostní úsměv apod.), 

tzv. instrumentálních pohybů (výrazy obličeje při kýchání, zívání), ale nejčastěji 

se jedná o sdělování emocí (primární a sekundární).52  

          Podle M. Argylea má výraz obličeje v sociální komunikaci různé  

významy: vyjadřuje postoj vůči druhému, může působit jako metakomunikace 

tím, že modifikuje nebo komentuje to, co bylo řečeno nebo vykonáno, ukazuje 

emotivní stav jedince, který se jej může pokusit skrýt a představuje kontinuitní 

zpětnou vazbu (zda někdo se sdělením souhlasí, zda ho chápe nebo překvapuje 

apod.).53 

     V pedagogické komunikaci vysílají děti celou řadu signálů právě svými 

mimickými projevy. Pedagog, který je schopen tyto zprávy přijmout a dešifrovat 

                                                        
50 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 109. 
51 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 47. 
52 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 108. 
53 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 172. 
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může dětem daleko lépe porozumět a jejich vzájemná komunikace bude jistě 

účinnější a příjemnější.54  

     Pedagog by měl být schopen signály nejen přijímat, ale také vhodně používat. 

Jeho mimické projevy by měly být přirozené, nenásilné a vhodným způsobem 

doplňovat slovní sdělení. Pedagog by neměl svůj mimický výraz přehrávat, 

zbytečně přehánět a volit neadekvátně vůči aktuální situaci.55 

     Při vzájemné komunikaci hraje důležitou roli také úsměv, který usnadňuje 

navazování kontaktů, vznik příjemné atmosféry a často vyvolává i žádoucí 

zpětnou vazbu.  Může působit i jako odměna nebo povzbuzení. Naopak například 

svraštěním obočí a čela, zamračením se může pedagog okamžitě a bez 

zdlouhavého vysvětlování dát najevo nesouhlas nebo výtku. Neměnná mimika, ke 

které může mít pedagog sklony, je často vyjádřením napětí, soustředění se  

a působí spíše strnule a upjatě.56 

 

2.1.2  Pohledy 

     Zraková percepce a sdělování je v sociální komunikaci jedním 

z nejdůležitějších způsobů neverbální komunikace. Funkcí zrakového kontaktu je 

sledování pozornosti partnera a ověřování účinků vlastní komunikace. Výzkumem 

prováděným v Anglii v roce 1972 a 1988 bylo zjištěno, že délka průměrného 

pohledu je asi 2,95 sekund. Jestliže zrakový kontakt nedosáhne této délky, může 

být vnímán jako nezájem, lhostejnost, neochota naslouchat nebo projev 

stydlivosti.57 

     Pohledy na druhou osobu směřují především do jejího obličeje, a to ze 75% do  

trojúhelníku mezi očima a ústy, z 10% do oblasti čela a vlasů, z 5% si všímáme 

brady a jenom ze zbylých 10% si prohlížíme zbývající části těla. Při naslouchání 

se na druhou osobu díváme častěji, než když k ní sami mluvíme. M. Argyle  

                                                        
54 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 48. 
55 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 49. 
56 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 94. 
57 Srov. KŘIVOHLAVÝ, J. Ty a já, s. 110. 
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s R. Inghamem vyčíslili z jednoho experimentu poměr 75% času (když 

nasloucháme) ku 41% (když sami mluvíme).58 

     Mezi významné aspekty pohledové činnosti neboli řeči očí řadíme dobu trvání 

bodového zaměření (doba trvání pohledu na určitý terč), směr zorné osy (zaměření 

pohledu, nejcitlivější je pohled přímo z očí do očí, tj. střetnutí zorných os), četnost 

a sled pohledů v sociální interakci, celkový objem pohledů (počet pohledů 

pedagoga na žáka, doba trvání pohledu a následné sečtení všech časů pohledu 

dává údaj o celkovém objemu pohledů), průměr zornic (velikost pupily je přímo 

úměrná intenzitě emocionálního stavu), úhel pootevření víček (např. oči otevřené 

dokořán, přivřená víčka), frekvenci mrkacích pohybů (nesouvisí jen 

s fyziologickými ději, ale také s některými psychickými stavy), tvary a pohyby 

obočí a tvary vrásek kolem očí.59  

     Řeč očí patří k nejdůležitějším způsobům sdělování, a proto by si ji pedagog 

měl uvědomovat a měl by být schopen ji vhodně užívat při kontaktu se svým 

okolím. Například celkový objem pohledů je ukazatelem sociálního zájmu a děti 

jsou na tento aspekt neobyčejně citlivé. Různá délka pohledu informuje o tom, že 

se déle jedinci dívají na osobu, které si váží, kterou preferují, o níž mají zájem,  

s níž mají kladný vztah nebo o něj usilují. Pohledem můžeme dát najevo také svůj 

zájem a porozumění, ale vhodně zvoleným pohledem lze nahradit i verbální 

napomenutí, upozornění nebo vyjádření nesouhlasu. Očima sdělujeme nejen 

povahu vztahu, který k druhému zaujímáme, ale také to jak se cítíme.60 

     Navázání očního kontaktu je pro pedagoga velmi důležitým okamžikem, neboť 

zrakový kontakt bývá základem, prvním krokem ke vzniku a průběhu další 

komunikace. Pedagog může svým pohledem vyjádřit míru pozornosti, kterou 

dítěti věnuje, ochotu naslouchat a povzbudit ho tím k dalšímu vyjadřování svých 

myšlenek, idejí, nápadů nebo problémů. Pohledem lze projevit i určitý druh 

podpory (např. při závodech, při veřejném hudebním vystoupení), který poskytuje 

dětem a mládeži pocit jistoty, opory a bezpečí.61 

                                                        
58 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 95 
59 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 106. 
60 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 50. 
61 Srov. DEVITO, J. A. Základy mezilidské komunikace, s. 132. 
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2.1.3  Gestikulace 

     Gesta se odlišují od sdělovacích postojů a pohybů, protože nejde o přirozené 

mimoslovní projevy, nýbrž o projevy vázané na určitou kulturu, nelze je proto 

užívat univerzálně (např. v našich zemích se souhlas vyjadřuje přikývnutím hlavy, 

ale v Řecku nebo Bulharsku toto přikývnutí vyjadřuje nesouhlas). Jedná se tedy  

o způsob komunikace prostřednictvím kulturně normalizovaných výrazů, postojů 

a pohybů.62 

     Gestikulace má jako jediná ze způsobů neverbální komunikace svůj vlastní 

syntax (skladbu), slovník, gramatiku a vytváří ucelený jazyk, užívaný jedinci se 

sluchovým postižením (Využívali gest jako prostředku k dorozumívání již před 

více než 800 lety. Řeč jejich gest je velmi rychlá a čítá až 80 slov za minutu.). 

Gesty lze slova tedy zcela nahradit (gesto se stane v dané společnosti ustáleným  

a rozšířeným symbolem), můžeme jimi ilustrovat řečené, regulovat svou 

promluvu nebo se jejich pomocí adaptovat na vzniklou situaci.63  

     Gesta bývají označována jako němá slova, sdělující přímo určité fráze či 

jednotlivá slova a vytvářející celek s našimi komunikačními projevy. V některých 

případech se však mohou neshodovat s naším verbálním projevem a vyjadřovat 

naprostý opak výroku (např. řeknu-li dítěti: ,,Ráda ti se vším pomohu.“ A zároveň 

se k němu otočím zády, můj verbální a neverbální projev jsou v naprostém 

nesouladu.). 64  

     Gestikulace by měla být přirozená, nenásilná a měla by vhodným způsobem 

doplňovat slovní projev pedagoga, neboť oživuje jeho celkový výraz. V takovém 

případě pak dochází ke vzniku kvalitního, hodnotného vztahu mezi jedinci, který 

se odráží v jejich pozitivním rozvoji. V jednání pedagogů se však často objevují  

i tzv. zlozvyky (např. neustálé upravování vlasů, podupávání nohou, klepání prsty 

o stůl, sahání si rukou do obličeje…), které by si pedagog měl uvědomovat  

a snažit se je odstranit, protože při komunikaci (zejména při klasickém vyučování) 

působí velmi rušivě.65 

                                                        
62 Srov. MAREŠ, J. KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 110. 
63 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 83. 
64 Srov. THOMSON, P. Tajemství komunikace, s. 17. 
65 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 101. 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


28 
 

     Pedagogové nejčastěji užívají gesta k ilustraci slovního sdělení (vyjadřování 

tvaru, velikosti předmětu apod.), k regulaci a kontrole řeči druhého (přikývnutí 

jako vyjádření souhlasu s tím, aby mluvčí dále pokračoval) a gesta přímo 

vyjadřující slova (zdvihnutý palec jako ocenění výkonu). Velmi výhodné a účinné 

je také užívání gest jako výchovného napomenutí jedince, je určeno pouze jemu, 

pedagog nepřivádí pozornost dalších dětí a bývá efektivní.66  

 

2.1.4  Kinesika (řeč těla) 

     Kinesika se zabývá komunikačními pohyby člověka (nikoli tedy pohyby 

pracovními) a klasifikuje je dle části těla, která pohyb vykonala a podle rozsahu 

pohybu. Švédský psycholog R. L. Birdwihistell vytvořil klasifikační systém 

vycházející z analogie jazyka a pohybů. Kinem označil nejmenší pohybovou 

jednotku, které v lingvistice odpovídá pojem foném. Z kinů se tvoří vyšší 

jednotky, tzv. kinomorfémy odpovídající větám, se kterými se lze setkat všude 

tam, kde dochází k sociálnímu styku mezi lidmi, kde probíhá sociální 

komunikace.67 

     Nejen celkový způsob držení těla, ale také pohyby hlavy, krku a manipulace 

s horními a dolními končetinami mají velkou výpovědní hodnotu  

o subjektivních stavech a vzájemných vztazích jedinců. Nejedná se však o pohyby 

spadající do kategorie gest, ale o pohyby bezděčné.68  

     Psychologie rozděluje pohyby do třech tříd: bodová činnost (pohyby trvající 

jen několik sekund, např. sednutí, sejmutí pokrývky hlavy), pohybová kompozice 

(pohyby v několika minutách, např. převzetí nebo odevzdání nějakého předmětu) 

a pohybová prezentace (pohyby delšího časového úseku pokládající se za ucelený 

komplex pohybových prvků, které na sebe navazují).69 

     Za jistý druh řeči těla se považuje také sebedotýkání, nevědomé napodobování 

dotyků druhých lidí (např. hlazení si tváře, brady apod.), které podle D. Morrise 

vyjadřuje nejistotu a potřebu vřelosti. Dále sem patří signály obranné bariéry 

                                                        
66 Srov. DEVITO, J. A. Základy mezilidské komunikace, s. 127.  
67 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 109. 
68 Srov. KŘIVOHLAVÝ, J. Já a ty, s. 104. 
69 Srov. MISTRÍK, J. Pohyb ako reč, s. 24. 
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projevující se křížením paží na prsou, nastavováním paží před tělem, křížením 

nohou, ale také tzv. schováváním se za předměty, např. postavení se nebo 

usednutí za stůl. Při zvýšeném vnitřním napětí, které bývá často spojeno s úzkostí, 

se můžeme setkat s přeskakujícími pohyby jako signály napětí (např. proplétání 

nebo ohýbání si prstů ruky, manipulace s drobnými předměty jako jsou klíče, 

zapalovač, tužka…). Různými pohyby těla jsou dále produkovány signály 

bezmocnosti, rozpaků, výzvy, vzrušení, sympatií, antipatií, radosti, nedůvěry  

a mnohé další.70 

     Sledování řeči pohybů je velmi náročné a ve školním vyučování ho příliš 

mnoho využívat nelze (vysoké nároky na pozorovací schopnosti), ve výchově 

mimo vyučování má pedagog více příležitostí pozorovat pohyby dětí vzhledem 

k odlišnému typu prostředí, druhu činností a také celkovému charakteru výchovně 

vzdělávacího působení (např. děti nesedí v lavicích, různorodost činností atd.). 

Řeč těla samotného pedagoga je také dosti problematickou oblastí, neboť velká 

část jednotlivých pohybů nepodléhá jeho volní kontrole.71 

 

2.1.5  Posturologie 

     Konfigurací všech končetin, hlavy, krku a trupu tj. postojem, který jedinec 

v komunikačním procesu zaujímá lze sdělovat nepřeberné množství informací 

(vzájemné sympatie, antipatie, stav psychické i fyzické kondice…). Při sociálním 

kontaktu mohou zúčastněné osoby stát, sedět, ležet nebo klečet. S držením těla 

souvisejí i určité jeho pohyby, například přikrčení, vypnutí spojené 

s pohupováním na špičkách a patách, úklon a odvrácení.72  

     Posturologie rozeznává otevřené a zavřené fyzické postoje jedné osoby  

a rozlišuje souhlasné a nesouhlasné postoje dvou a více osob. Souhlasný postoj 

nevyžaduje naprosté kopírování postoje druhé osoby, ale obdobnou zaměřenost 

mimoslovního sdělování.73  

                                                        
70 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 175. 
71 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 52. 
72 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 169. 
73 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 110. 
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     V souvislosti s posturologií lze hovořit o asimilaci a disimilaci poloh. 

Submisivní typy lidí a děti nevědomě přizpůsobují polohu svého těla, ale také 

způsoby jednání dominantnějším a starším lidem. Jev asimilace vyjadřovaný 

kongruentní (shodnou) polohou je tedy nutno si uvědomovat při výchově dětí 

nejen ve škole, kde platí známé pravidlo ,,exempla trahunt“ příklady přitahují.74 

     Poloha, kterou člověk zaujímá, když je sám, se obvykle poněkud odlišuje od 

poloh, které zaujímá, pokud se domnívá, že by mohl být někým viděn nebo se 

nachází v přítomnosti druhého jedince či více lidí. Vzájemná poloha dvou lidí při 

komunikaci naznačuje důležitost promluvy pro produktora a jeho snahu recipienta 

o něčem přesvědčit. Tato tvrzení jsou důležitá pro všechny pedagogické 

pracovníky, protože z jejich postoje by mělo být vždy znatelné zaujetí pro dané 

téma, o kterém hovoří, ale také ochota naslouchat druhým.75 

     Ve srovnání s výukou probíhající ve školní třídě, mají pedagogové pracující 

s dětmi ve volném čase k dispozici rozmanitější prostředí a formy organizace 

činností (např. práce v malých skupinách, v kruhu, ve dvojicích…), které mohou 

podporovat rozvoj komunikace a spolupráce mezi pedagogem a dětmi, ale také 

mezi dětmi navzájem. Absence klasického modelu pedagoga před tabulí a dětí 

sedících před ním v lavicích, umožňuje pedagogovi navazování neformálnějších 

kontaktů, založených spíše na přátelství a důvěře. Zaujímá pozice rádce, 

instruktora a tomu by měly odpovídat také postoje, které pedagog vůči dětem 

zaujímá. Měl by dávat najevo vstřícnost, uvolněnost, klid a vyrovnanost a tím 

přispívat k vytvoření příjemné atmosféry. Křečovité držení těla, roztěkanost, 

motorický neklid či obranné postoje působí velmi rušivě.76 

 

2.2  Komunikace prostřednictvím zaujímání vztahu jedince k osobám,     

       objektům a prostoru 

 

     Výše zmiňované činnosti jednotlivých svalových skupin umožňují ,,ožívání“ 

dalších prostředků a způsobů neverbálního dorozumívání. Jedná se o velmi 
                                                        
74 Srov. MISTRÍK, J. Pohyb ako reč, s. 22. 
75 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 54. 
76 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 58. 
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významnou a rozsáhlou oblast proxemiky spjatou s problematikou teritoriality  

a oblast haptiky a chronemiky.  

 

2.2.1  Proxemika 

     Jednou z nejstarších disciplín neverbální komunikace je proxemika zabývající 

se existencí přímé úměry mezi vzdáleností komunikujících osob a sociální 

blízkostí lidí v psychických postojích a sociálních vztazích. Zahrnuje oblast 

vzdálenosti horizontální (prostorové) a vertikální (měřená výškou očí od země).77  

     Vliv na vzdálenost, kterou vůči sobě lidé zaujímají, má emocionální vztah, 

jaký panuje mezi nimi, jejich charakterové vlastnosti (extroverze, introverze), 

formální pozice, v nichž se nacházejí (nadřízený, podřízený), pohlaví, věk a také 

kulturní zvyklosti. Z teorie proxemiky vyplývá dle E. T. Hallla dělení prostoru, 

který nás obklopuje na čtyři základní zóny vyjadřující okruh kolem našeho těla. 

Rozlišujeme prostorovou vzdálenost intimní (0 – 46 cm), jejíž dolní hranice 

splývá s tělesným hmatovým dotekem partnerů. Tento styk je běžný mezi matkou 

a dítětem, partnery a ve školním prostředí se s ním nesetkáváme. Vzdálenost 

osobní (46 – 120 cm), do níž dovolujeme vstup jen určitým lidem. Společenská 

zóna (1,2 – 3,6m) se využívá ke společenským a obchodním komunikacím, při 

zkoušení žáka učitelem apod. a veřejná vzdálenost (více než 3,6 m) je vzdálenost, 

jíž zaujímají herci na jevišti v divadle nebo profesor v posluchárně.78 

     Na způsob umístění osoby v prostoru ve vztahu k partnerovi, na polohách částí 

těla jedné osoby vůči druhé a na blízkosti, resp. vzdálenosti od partnera má 

značný vliv teritorialita a teritoriální chování, spjaté s primárními potřebami, které 

jsou vlastní nejen člověku, ale i většině druhů savců, ryb nebo ptáků. Teritorialita 

je členěním prostoru na oblasti, které určitá osoba považuje za své území a kde se 

cítí ,,doma“. Pedagog se s problémem teritoria může setkat ve chvílích, kdy vkročí 

někam, kde se obvykle vyskytují jen děti.79 

     Dynamiku přibližování a oddalování lze sledovat zejména v situacích, kdy 

aktéři komunikační výměny nemají shodné představy o obsahu proxemiky nebo  
                                                        
77 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 111. 
78 Srov. LEWIS, D. Tajná řeč těla, s. 20. 
79 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 65. 
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o povaze vztahu, který mezi nimi je. V těchto případech se můžeme setkat  

s tzv. proxemickým tancem, kterým jedinci upravují svou vzdálenost vůči 

druhému (kroky vpřed či vzad, odklánění se, atd.).80 

     Při volbě vhodného odstupu si musí pedagog ujasnit, s kým setkání proběhne 

(dítě, rodič, spolupracovník, vedoucí pracovník…) a také to o jaký druh kontaktu 

mu jde, může tak předcházet nejrůznějším nedorozuměním (např. zavolání dítěte 

ke stolu vychovatele a usazení na židli naproti vychovateli, může dítě vnímat jako 

oficiální setkání, a proto zaujme určitý odstup, zatímco pedagog je zde ,,doma“  

a chce si promluvit o osobních problémech jedince).81  

     Pedagog by měl plně respektovat osobní dělení prostoru dětí, snažit se jej 

nenarušovat a vzdálenost přizpůsobit charakteru vztahu, který mezi nimi panuje. 

Pedagog volného času by měl této oblasti věnovat zvýšenou pozornost, neboť 

pracuje často v rozmanitém prostředí, které je od běžného uspořádání ve školní 

třídě mající hranice jasněji vymezené, náročnější po stránce organizační  

a poskytuje příležitosti pro vznik nejrůznějších situací a kontaktů (práce ve 

skupinách, v přírodě, na hřišti, v klubovně…).82  

 

2.2.2  Haptika 

     Haptika vyjadřuje taktilní kontakt (dotek) zahrnující příjem zpráv o působení 

tlaku, který působí deformaci kůže, příjem sdělení o působení tepla, chladu,  

o vlivu podnětů, které působí bolest a někdy bývá uváděn i smysl pro vibrace, 

který registruje chvění. Význam sdělování dotykem spočívá v mimořádné 

citlivosti kožních smyslů.83    

     V oblasti neverbálního dorozumívání se ve velké míře uplatňuje právě 

komunikace prostřednictvím dotyků. Jednu z klasifikací dotyků vytvořil  

M. Argyle, rozdělil je do několika skupin: pohlazení případně objímání při 

rodičovském kontaktu. Dále údery nebo uhození, dotyky při zdravení a loučení 

(potřásání rukama), držení se (různě silný tlak a různá kontaktní místa mohou 

                                                        
80 Srov. MISTRÍK, J. Pohyb ako reč, s. 18. 
81 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 55. 
82 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 55.  
83 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 54. 
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vyjadřovat emoční stavy, jako je třeba strach nebo mohou interpretovat 

interpersonální postoje, např. touhu po intimitě) a dotyky ovlivňující směr pohybu 

druhého (vedení za ruku či loket, postrkování nebo tahání spojené s agresí).84 

     Častým dotykovým kontaktem je podání ruky. Původním smyslem kontaktu 

při podání ruky bylo ukázat, že jedinec není ozbrojen a má přátelské úmysly. Až 

s postupující industrializací se stalo podání ruky projevem společenské zdvořilosti 

při uvítání i loučení. Průměrný stisk ruky trvá pouze pět sekund, během nichž je 

rukou zhruba čtyřikrát až pětkrát potřeseno a i přes tento krátký časový úsek je 

ruka díky své ohebnosti a odolnosti schopna předávat široký rozsah informací.  

Během podání ruky jsou sdělení předávána šesti způsoby: vzhledem ruky, 

hmatovým vjemem stisku, stupněm suchosti či vlhkosti, sílou stisku, délkou trvání 

kontaktu a stylem uchopení.85 

     Dotyk ruky může být interpretován jako projev přátelství či nepřátelství, lze 

jím sdělit, že je jedinec vítán a také to v jakých pozicích se jedinci vůči sobě 

nacházejí (např. submisivní a dominantní postavení). I velmi jemným dotykem 

může pedagog dítě povzbudit nebo ukáznit a pouhé podání ruky může být pro 

pedagoga i jedním ze zdrojů informací o dítěti např. o jeho bezprostředním 

fyzickém i psychickém stavu.86  

     Při fyzickém kontaktu jsou také využívány různé tělesné zóny (např. zóny, 

jichž se smí dotýkat rodiče u svých dětí, přátelé, milenci…). Rozsah tělesného 

kontaktu mezi lidmi závisí velmi silně na jejich věku a na vztahu mezi nimi. 

Intenzivní kontakt bývá mezi matkou a dítětem, avšak ubývá ho s přibývajícím 

věkem dítěte. Častý kontakt se objevuje mezi dětmi stejného pohlaví v období 

před adolescencí, mnohem více mezi páry rozdílného pohlaví v období 

adolescence a po ní (kontakt mezi partnery). V ostatním styku je tělesný kontakt 

prakticky tabu, odhlíženo od zdravení a loučení.87  

     Pedagogové často využívají doteku, pohlazení jako okamžité odměny nebo 

vyjádření pochvaly zejména při činnostech s mladšími dětmi, pro které má tento 

                                                        
84 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 167. 
85 Srov. LEWIS, D. Tajná řeč těla, s. 113. 
86 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 54. 
87 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 168. 
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druh ocenění i velkou motivační sílu. Dalším z typů doteků, které pedagogové 

volného času mohou využít, je již výše zmiňované podání ruky, např. při příchodu 

dětí na pravidelnou schůzku zájmového útvaru. Osobním uvítáním se s každým 

členem a krátkým rozhovorem dává pedagog dítěti najevo nejen svůj zájem o něj, 

ale projevuje tím, také důležitost každého dítěte v dané skupině.88  

 

2.2.3  Chronemika 

     Chronemika se týká nejen rytmu a rychlosti chování v souvislosti s relativně 

stabilní charakteristikou temperamentu (pomalý flegmatik, výbušný cholerik), ale 

také situačních proměn pohybu (strnutí při úlek). Zabývá se i způsoby jakými 

jedinec zachází s časem, jak s ním dokáže hospodařit, jak je či není dochvilný, 

kolik ze svého času je ochoten věnovat jednotlivým osobám, činnostem během 

dne nebo řešení vzniklých problémů.89 

     V interpersonální komunikaci vystupují dva významné aspekty času, kterým je 

třeba věnovat zvláštní pozornost, je to kulturní a psychologický čas. Kulturní čas 

je tvořen dvěma typy, časem formálním dělícím se na sekundy, minuty, hodiny, 

dny a roky a časem neformálním, ve kterém se užívají běžné termíny jako  

např. navždy, hned, brzy, co nejdříve. Tento typ určování času působí většinou 

komunikační obtíže, neboť tyto obecné termíny vyjádření mohou mít pro různé 

lidi odlišné významy. Psychologický čas se týká míry důležitosti, jakou 

připisujeme minulosti, současnosti a budoucnosti.90       

     V oblasti výchovy mimo vyučování má pedagog volného času v porovnání 

s učitelem větší prostor pro individuální přístup ke každému jedinci a více 

příležitostí pro sledování neverbálních projevů. Při svém působení má také 

relativně větší míru časové volnosti, neboť ve své práci není vázán osnovami, 

veškeré metodické materiály slouží jako doporučující (rozdíly v činnostech 

pravidelných zájmových útvarů a nabídky spontánních aktivit).91 

                                                        
88 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 87. 
89 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 64. 
90 Srov. DEVITO, J. A. Základy mezilidské komunikace, s. 149. 
91 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 57.  
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     Pedagog volného času se musí, ale velmi pečlivě a pozorně věnovat 

problematice času při tvorbě příprav a zejména při samotné realizaci aktivit, 

neboť ve srovnání se školním vyučováním ohraničeným klasickým zvoněním, je 

kontrola času při volnočasových aktivitách plně na zodpovědnosti pedagoga. Musí 

brát vždy v potaz i celkový časový kontext, v němž pracuje (např. provozní doba 

zařízení, čas příchodů a odchodů dětí).92 

     Hledisko času výrazně souvisí i s některými základními pedagogickými 

zásadami, které jsou předpokladem pro úspěšné pedagogické působení. Například 

zásada soustavnosti vyjadřuje nutnost rozložení programů a činností do soustavy 

na sebe navazujících dílčích kroků, které se mají doplňovat, prolínat a směřovat 

ke stanovenému cíli. Pedagog volného času by měl mít dobré organizační 

schopnosti a měl být schopen připravit a realizovat smysluplný a promyšlený 

program, respektující i zásadu přiměřenosti týkající se vhodného zařazení činností 

v celkovém kontextu předchozích aktivit.93 

 

2.3  Komunikace prostřednictvím vlastního zjevu 

 

     Jako poslední ze skupiny zahrnující způsoby neverbální komunikace lze uvést 

komunikaci prostřednictvím vlastního zjevu zahrnující dvě oblasti, které volnímu 

jednání jedince nepodléhají a to fyziognomii a vazomotoriku a neopomenutelnou 

oblast komunikace prostřednictvím péče o vlastní zevnějšek. 

 

2.3.1  Fyziognomie  

     Fyziognomie, tedy trvalá či relativně trvalá forma naší tělesné schránky, 

funguje jako jeden z dalších kódových koridorů, jímž probíhá přenos nějaké 

informace. Nejedená se jen o tvar těla jako celku (např. atletická postava svědčící 

o pravidelném cvičení, proměny těla v období nemoci apod.), ale také o stav  

a tvary jeho jednotlivých částí (obličej, ruce, chodidla…).94 

                                                        
92 Srov. KYRIACOU, CH. Klíčové dovednosti učitele, s. 64. 
93 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 47.  
94 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 62. 
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     Psychologická interpretace fyzických znaků vnímaných osob je však často 

zavádějící a při nadměrném posuzování jedinců pouze na základně jejich 

fyziognomie může docházet k vytváření implicitních teorií osobnosti.  Jedná se  

o způsob vytváření sociálních schémat, v nichž mohou být nejen osoby, ale  

i objekty a události kognitivně uspořádány ve formě skript, stereotypů (schémata 

vztahující se na členy nějaké skupiny), prototypů (ideální případy nějaké 

kategorie) či ,,sociálních kategorií“ (pravidla, podle nichž jsou lidé klasifikováni 

jako podobní). Zjištění učiněná v tomto směru shrnul G. W. Allport a uvádí 

mnoho existujících tendencí, např. vnímat osoby s vysokým čelem jako 

inteligentnější, lidem s tmavou pletí přisuzovat nepřátelskost nebo nedostatek 

smyslu pro humor, starší muže považovat za odpovědnější a vzdělanější než 

mladší a mnohé další.95 

     Pedagog by se měl takovýmto formám laicky psychologické interpretace 

jednoznačně vyhnout a ke všem jedincům by se měl snažit přistupovat bez 

předsudků, ukvapených závěrů z prvních dojmů, jako k naprosto  individuálním, 

jedinečným a výjimečným bytostem. 

 

2.3.2  Vazomotorika 

     Bohatým zdrojem informací o pocitech, emočních stavech a vnitřních 

rozpoloženích jedince, jsou i přirozené situační proměny povrchu těla. Jedná se  

o změny způsobované činností vegetativního nervového systému (např. zblednutí, 

zčervenání, viditelný lesk kůže při pocení, zrychlené dýchání).96                                                               

     Činnost autonomního nervového systému (jinak též vegetativního nervového 

systému) je řízena z hypotalamu, ale je ovlivňována i aktivitou mozkové kůry a je 

úzce spojena s emocemi (např. emoční labilita provázena neurovegetativní 

labilitou). Tento systém tvoří dvě části sympatetická a parasympatetická, jejichž 

činnost je komplementární, i když oba systémy pracují antagonisticky (jedna 

                                                        
95 Srov. NAKONEČNÝ, M. Sociální psychologie, s. 88. 
96 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 62. 
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z částí činnost určitého orgánu podněcuje a druhá ji do jisté míry tlumí nebo se 

doplňují). 97 

     Tato oblast je poměrně problematickou, protože vazomotorické projevy 

nepodléhají volnímu řízení jedince, jsou často reakcí na náhle vzniklé, nečekané 

nebo nepříjemné situace, s nimiž se jedinec musí vyrovnat a jejichž ,,zvládnutí“ 

závisí i na sebevědomí a sebepojetí samotného pedagoga. Práce pedagoga volného 

času klade, obdobně jako většina povolání založených na kontaktech s lidmi, 

vysoké nároky na osobnost jedince.  

 

2.3.3  Péče o zevnějšek a zdobnost 

     Oblast sdělování vlastním zjevem zahrnuje nejen přístup k základním 

pravidlům hygieny a umělé úpravy povrchu těla (např. změna barvy vlasů, líčení), 

ale zejména úpravy zevnějšku člověka přidanými předměty (oblečení a doplňky). 

Lidé využívají věcí zpravidla speciálně k těmto účelům určeným, ale i předmětů 

s původně jiným určením (např. dvojice třešní umístěná za uchem).98  

     Zdobnost, upravenost a oblékání mají vliv na první dojem a haló – efekt. První 

dojem často dlouho dominuje v úsudku jedince o druhém. Může tak docházet 

k atribučním chybám, jež vznikají neadekvátním přisouzením vnitřních rysů 

(vlastností) na základě vnějších projevů anebo na informacích zprostředkovaných 

druhou osobou. Všeobecně je rozšířeno, že o svůj zevnějšek pečují více ženy, 

protože je u nich silnějším zdrojem sebecítění, a muži také přisuzují zevnějšku 

žen větší hodnotu nežli naopak.99 

     Způsobem oblékání se lze hlásit k určité skupině, vykazovat příslušnost k ní  

a dávat najevo: chci mezi vás patřit, ztotožňuji se s vámi. Zvyšuje se tím pocit 

sounáležitosti a zvýrazňují se hranice mezi jednotlivými skupinami. Oblečením  

a doplňky poskytuje člověk informace nejen o statusu, který zaujímá  

a o příslušnosti k sociální skupině, ale i o svém sebevědomí.100 

                                                        
97 Srov. NAKONEČNÝ, M. Obecná psychologie, s. 67. 
98 Srov. VALENTA, J. Manuál k tréninku řeči lidského těla, s. 62. 
99 Srov. MAREŠ, J. ,  KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 83. 
100  Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 82. 
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     Pedagog volného času přichází v průběhu dne do kontaktu nejen s dětmi  

a mládeží, ale často také s rodiči, spolupracovníky a nadřízenými a tento sociální 

kontakt na něj klade určité nároky v péči o vlastní osobu a zevnějšek. Mladý 

člověk by měl mít možnost poznávat hodnoty reprezentované vychovatelem  

a přijímat je za své i v oblasti týkající se hygieny a péči o zevnějšek (čistota, 

upravenost). Pedagog by měl být do jisté míry pro děti a mládež vzorem.101 

     Své oblečení pedagog musím přizpůsobovat i typu aktivity, kterou s dětmi 

naplánoval a prostředí, ve kterém bude probíhat (např. pobyty venku, pěší 

turistika, výlety na kole, hry v přírodě, činnosti v keramické dílně). Při aktivitách, 

jež to vyžadují, nesmí zapomínat ani na ochranné a bezpečností pomůcky  

(např. chrániče, ochranné brýle, helmy).102 

 

2.4  Paralingvistické aspekty řeči 

  

     V oblasti neverbální komunikace se setkávám i s rozlišením jednotlivých 

výrazových prostředků na fenomény nevokální nebo extralingvistické 

(gestikulace, mimika, haptika) a vokální nebo paralingvistické.  

     Posledním ze způsobů neverbálního dorozumívání, se kterým se můžeme 

v každodenním životě setkat, jsou paralingvistické aspekty řeči, které stojí na 

samotném rozhraní verbálního a neverbálního dorozumívání (s oběma způsoby 

jsou neoddělitelně spjaty). Paralingvistiku řadíme však do základního souboru 

neverbálních projevů, neboť ji nelze zachytit klasickými metodami jazykovědy 

(například ji nelze bezezbytku zapsat).103  

     Jedná se o akustickou stránku řeči zahrnující jevy, které doprovázejí slovní 

projev (mimoslovní projevy naší řeči): tónová výška a barva hlasu, tempo řeči, 

hlasitost řeči (dynamika), plynulost řeči, intonace řeči (melodie), artikulace 

(výslovnost) a členění řeči (frázování, pauzy fyziologické a významové). Všímat 

si lze i celkové délky slovního projevu, rychlosti odpovědi na otázku, skákání do 

řeči, odmlčení, poměrů délky slovních projevů u dvou jedinců, chyb v řeči 
                                                        
101 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 54. 
102 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 69. 
103 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 56. 
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(přeřeknutí, zakoktání, přesmyčky, nedokončené věty, nesoulad v podmětu  

a přísudku) a nejrůznějších zvuků, které s danou promluvou přímo nesouvisejí 

např. nejrůznější odkašlávání, ,,ehm“ apod.104 

     Musíme si uvědomit, že mnohdy je důležitější než to co říkáme, to jakým 

způsobem sdělení prezentujeme. Na vytváření řeči se podílejí tři složky: vedení 

dechu, které je předpokladem správné tvorby hlasu, samotná tvorba hlasu a přesná 

artikulace. Pedagog by měl vhodně využívat všechny mimoverbální složky řeči. 

Vhodná a přirozená práce s hlasem, smysluplné frázování, srozumitelnost  

a vhodně zvolená intonace působí jako velmi silný motivační činitel, který může 

pedagogovi pomoci skupinu zaujmout (doprovod, zdůraznění nebo podpora 

verbálního sdělení). Pedagog může poskytnout dětem model vhodného řečového 

vzoru a pomoci jim tak při rozvoji jejich komunikačních dovedností.105 

     Projev pedagoga by měl být bohatý a funkční nejen po stránce obsahové, ale 

také formální a měl by splňovat určité požadavky i z hlediska estetického 

(zejména při práci s mladšími dětmi, u kterých se rozvíjejí vyjadřovací 

schopnosti). Přiměřeně zvolený rytmus, dynamika a intonace přispívají k udržení 

pozornosti posluchačů, jejich zájmu, k srozumitelnosti celého projevu a ke 

zvýšení emocionálního účinku promluvy.106    

     Na způsoby umožňující percepci i sdělování neverbálních projevů je nutno 

nahlížet jako na ucelený systém, jehož části od sebe při sociální komunikaci nelze 

striktně oddělovat, neboť se navzájem doplňují, prostupují a vytváří tak 

nedělitelný celek. Fixace pouze na jeden z dílčích projevů, stejně tak jako 

opomíjení souvislostí a situačního kontextu, může zapříčinit vznik zkreslených 

nebo zcela mylných výkladů dané situace.107 

 

 

  

                                                        
104 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 62. 
105 Srov. BEČVÁŘOVÁ, I. Pracovní listy z dramatické výchovy, s. 42. 
106 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 44. 
107 Srov. MAREŠ, J. , KŘIVOHLAVÝ, J. Sociální a pedagogická komunikace ve škole, s. 105. 
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3 VÝZNAM NEVERBÁLNÍ KOMUNIKACE V PRÁCI PEDAGOGA 

VOLNÉHO ČASU 

 

     Povolání pedagoga volného času klade nároky nejen na odborné vzdělání, 

praktické zkušenosti, osobnostní kvality, ale také na specifické dovednosti 

(kompetence) nutné ke zdravé, vzájemně obohacující a fungující komunikaci.   

     Jsou to právě pedagogové a pedagogové volného času, kteří by měli být 

vybaveni komunikačními dovednostmi podporujícími vztahy vzájemného 

respektu a úcty, aby je mohli předávat dál svým svěřencům. Děti se totiž pohybují 

ve specifickém prostředí, v němž se náhodně setkávají jedinci nejrůznějších 

povah, zájmů, postojů, ale také věku. Přicházejí do kontaktu nejen s vrstevníky, 

ale i s dospělými.108 

     Pedagog má při kontaktu s dětmi možnost pomoci jim určitým způsobem 

s rozvojem jejich vlastních komunikačních kompetencích a to verbálních  

i neverbálních. Problémy dětí v oblasti neverbální komunikace totiž často brání 

dítěti v jeho společenských interakcích mnohem více než to, co říká svými slovy. 

Na tuto skutečnost upozornili psychologové S. Nowicki a M. Duke ve své knize 

Jak pomoci dítěti, které se nezařadilo a zdůraznili tak význam neverbální 

komunikace v mezilidských vztazích.  Uvádějí, že chyby ve verbálním projevu 

vedou druhé lidi k tomu, že produktora vnímají jako neinteligentního nebo 

nevzdělaného, ale chyby či nedostatky na poli neverbálního dorozumívání nás 

více méně svádí k tomu, vnímat druhého jako podivína a nutí nás zamýšlet se nad 

jeho psychickou stabilitou. Pedagog přichází během dne do kontaktu s mnoha 

lidmi (děti, mládež, rodiče, nadřízení, spolupracovníci, veřejnost), jeho 

vystupování je často věnována okolím velká pozornost, a proto by měl být 

schopen sebereflexe a zamyšlení se nad vlastním jednáním, chováním, projevem  

a reakcemi.109  

     Je důležité, aby pedagog volného času dokázal svých neverbálních dovedností 

využít i v roli posluchače. Poslouchání a naslouchání je totiž třeba v pedagogické 

                                                        
108 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 12. 
109 Srov. SHARPIO, L. E. Emoční inteligence dítěte a její rozvoj, str. 212. 
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komunikaci věnovat zvýšenou pozornost. Posloucháním získáváme věcné 

informace, umožňuje nám odlišit fakta od domněnek či názorů a posuzovat 

objektivitu sdělení. Naslouchání nám však umožňuje vcítění se do postojů, 

názorů, zážitků, dojmů a nesnází partnera. Pro posílení vzájemnosti, z níž vzniká 

pozitivní komunikace, je třeba, aby pedagog dával naslouchání dostatečně najevo 

např. zvnějšňováním neverbálními projevy (pohledem, gestem, mimikou), ale také 

jazykovými prostředky (vyjadřování souhlasu přitakacími částicemi, kladením 

doplňujících otázek apod.).110  

     Při vytváření vztahu mezi vychovatelem a mladým člověkem, který je velmi 

důležitý pro další pedagogické působení, stojí na počátku kontakt, první setkání. 

Pokud vychovatel dokáže dítě nebo mladého člověka zaujmout, vzniká vztah, na 

jehož základě se může rozvíjet pedagogovo výchovné působení. Zde se ukazuje 

význam osobnosti vychovatele a tudíž i jeho neverbálních komunikačních 

schopností. Každý pedagog volného času má svůj specifický, jedinečný a osobitý 

neverbální projev, který je vlastní pouze jemu a je ovlivňován nejen kulturními  

a společenskými pravidly dané země, osobnostními charakteristikami 

(temperament, charakter atd.), celkovým komunikačním a situačním kontextem, 

ale také vlastními životními zkušenostmi.111 

     Dovednosti v oblasti neverbální komunikace jsou jen jednou z mnoha 

kompetencí, které by si pedagog volného času měl osvojit a nelze opomíjet jejich 

úzký vztah k dovednostem verbálním, s nimiž vytvářejí vzájemně se prolínající, 

doplňující a funkční celek.  Pedagog volného času stejně jako učitel při své práci 

hodně hovoří (vysvětluje, radí, dává pokyny, pokládá otázky, odpovídá, 

vypravuje) a pokud svůj verbální projev podpoří i přirozeným, uvolněným  

a jistým vystupováním (mluví plynule, s klidem, nebojí se dívat dětem do očí, 

užívá přiměřené gestikulace a živé mimiky) působí na své okolí pozitivním 

dojmem.112 

                                                        
110 Srov. ŠLÉDROVÁ, J. K pojetí pozitivní komunikace. In Psychosomatický základ veřejného    
      vystupování, s. 30. 
111 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 53. 
112 Srov. KYRIACOU, CH. Klíčové dovednosti učitele, s. 48. 
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     Využívání neverbální komunikace v práci pedagog volného času umožňují  

i některá specifika vyskytující se v této oblasti. Vychovatel při své práci není 

vázán na stereotypní prostředí, uspořádání a také sociální vztahy bývají daleko 

bohatší, zejména ve věkově heterogenních skupinách. Stává se pro děti rádcem, 

přítelem, který doporučuje, usměrňuje a podněcuje a zaujímá nejrůznější role, 

jimž přizpůsobuje svůj projev a chování.  I mladí lidé a děti mají při aktivitách ve 

volném čase více možností spontánně projevovat své názory, postoje, pocity  

a vzniká zde prostor s dostatkem času všímat si a vnímat neverbální sdělení 

jedinců ve svém okolí.113 

     Význam neverbální komunikace v práci pedagoga volného času a ostatně  

i většiny profesí, které mají těžiště své práce založené na mezilidských vztazích, 

potvrzuje i zařazování speciálních předmětů a seminářů, týkajících se rozvoje 

osobnosti jedince a jeho komunikativních a výrazových dovedností, do studijních 

programů středních odborných a vysokých škol připravujících budoucí 

pedagogické pracovníky (např. osobnostní výchova, dramatická výchova, 

semináře psychologie mezilidské komunikace…).114   

     Neverbální komunikace má mnoho funkcí, lze jí podpořit řeč, nahradit slovní 

sdělení, vyjádřit emoce, interpersonální postoj vůči druhému jedinci nebo také 

uskutečnit sebevyjádření (sebeprezentaci). Pedagog volného času by si měl být 

vědom všech možností, které oblast neverbálního dorozumívání přináší, využívat 

je při své komunikaci a učinit ji tak pestřejší, efektivnější a vzbuzující zájem  

a potřebnou pozornost.115 

 

 

 

 

 

 

 
                                                        
113 Srov. PÁVKOVÁ, J. et al. Pedagogika volného času, s. 58. 
114 Srov. NELEŠOVSKÁ, A. Pedagogická komunikace v teorii a praxi, s. 63. 
115 Srov. VYBÍRAL, Z. Psychologie komunikace, s. 90. 
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ZÁVĚR 

 

     Neverbální komunikace zahrnuje velmi širokou oblast toho, co signalizujeme 

beze slov, spolu se slovy nebo jako doprovod slovní komunikace. Neverbálně 

komunikujeme prostřednictvím mimiky, gestikulace, pohledů očí, postojů  

a pohybů těla, zaujímáním pozic v prostoru, volbou a změnami vzdáleností, 

dotyky, svým oblečením, přístupem a zacházením s časem, svou fyziognomií, 

vazomotorickými projevy a paralingvistickými aspekty řeči.  

     Cílem bakalářské práce bylo objasnění a zdůraznění významu neverbální 

komunikace v práci pedagoga volného času. Pro usnadnění orientace a proniknutí 

do problematiky neverbálního dorozumívání, jsem věnovala pozornost vymezení 

základních rysů komunikace, upřesnění vztahu mezi verbálním a neverbálním 

sdělováním a přehledu faktorů ovlivňujících užívání a výklad významů neverbální 

komunikace. Zabývala jsem se také neverbální senzitivitou a specifickými 

funkcemi neverbálního sdělování. V dalších částech jsem vymezila jednotlivé 

způsoby neverbálního dorozumívání. Zaměřila jsem se na obecnou teorii 

konkrétních komunikačních koridorů, která dokládá význam neverbálního 

dorozumívání v mezilidských vztazích a na konkrétní význam neverbálních 

způsobů dorozumívání v práci pedagoga volného času. 

     Každá z jednotlivých oblastí zahrnující způsoby neverbálního dorozumívání 

(např. mimika, gestikulace, haptika…), je sama o sobě tak různorodá, obsáhlá, 

pestrá a jedinečná, že by se mohla stát námětem k vytvoření další samostatné 

práce. Zajímavým podnětem by mohlo být i sledování historického vývoje 

neverbálního dorozumívání a vztahu, jaký k němu zaujímala odborná i široká 

veřejnost.          

     V posledních desetiletích se hovoří často o neverbální komunikaci ve spojitosti 

s personálním řízením, marketingem, podnikáním a vystupováním v pracovním 

prostředí, ale velmi málo je věnována pozornost využívání neverbální komunikace 

v tak důležité oblasti mezilidských vztahů, jakou je školství a práce s dětmi, 

mládeží a dospělými ve volném čase. 
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ABSTRAKT 

 

KAŠPÁRKOVÁ, M. Význam neverbální komunikace v práci pedagoga volného 

času. Vlčice 2008. Bakalářská práce. Jihočeská univerzita v Českých 

Budějovicích. Teologická fakulta. Katedra pedagogiky.  

Vedoucí práce Mgr. Iva Žlábková 

 

Klíčová slova: komunikace, verbální komunikace, neverbální komunikace, 

pedagogická komunikace, pedagog volného času 

 

     Práce se zabývá objasněním významu neverbální komunikace v oblasti 

působení pedagoga volného času. První část obsahuje obecnou problematiku 

neverbálního sdělování. Zaměřuje se na vymezení základních pojmů a rysů 

komunikace, vymezení vztahu mezi komunikací verbální a neverbální, na přehled 

faktorů ovlivňujících užívání a výklad významů neverbálních projevů, na 

problematiku neverbální senzitivity a na jednotlivé funkce neverbální 

komunikace. 

     V druhé a třetí části se zaměřuje již na konkrétní jednotlivé způsoby neverbální 

komunikace, se kterými se setkáváme v pedagogické komunikaci a na jejich 

význam v práci pedagoga volného času. 
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ABSTRACT 

 

The Meaning of the Nonverbal Communication in an Activity of the Leisure-Time 

Educator.   

 

Key words: communication, verbal communication, nonverbal communication, 

pedagogical communication, leisure-time educator. 

 

     The work is engaged in the explication of nonverbal communication meaning 

in an activity of the leisure-time educator. The first part describes a common 

problem of the nonverbal communication. It is focused on the main concepts and 

communication characters specification, the relationships between verbal and 

nonverbal communication specification. It is focused on the survey of the factors 

interacting usage and interpretation of meanings of the nonverbal manifestation. 

The first part is also engaged in the problems of the nonverbal sensitivity and in 

particular functions of the nonverbal communication. 

     The second and third part of my work is engaged in the individual and 

particular ways of the nonverbal communication, which are common in  

a pedagogical communication and which influence the activity of the leisure-time 

educator.    
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